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Annomayus. XVI—XVII cmoremus a8uauce «3010mulM 8eKOM» 8 ucmopuu Kyiomypol Mcnaunuu, ymo
NPOU30UN0 80 MHO20M Oaazodaps nepesody. Tlocpedcmeom nepesoda 6 UCNAHCKYIO AUMEPaAmMypy RPOHUKAU
MOMUBHL U YOPMbL AUPUHECKOU U INUHECKOL NOIZUU, CIONCEMbl AHMUUHBIX U UMAAbIHCKUX NbeC, Pblyap-
CKUIl U NACMOPANbHLI POMAH, HCAHD Hogeanbl. [lepesod no3eoauns uchanuam NO3HAKOMUMbCS ¢ UOCAMU
2YyMaHucmog u3 pasuvix cmpatn 3anaonoii u Ilenmpanvuoii Esponet. Ilepecod cnocobcmeogan oboeaujenuro
UCNAHCK020 A3bIKA.

Karoueenle croea: nepesod, ucmopus nepesoda, meopus nepeeood, IKCNAUYUMHbBLIL Nepesod, UMAAULUM-
HbLIL nepesoo, aumepamypa, AUH2E0KYAbMYypa.
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Translation as a part of linguoculture of Spain
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Abstract. XVI-XVII centuries were the «golden age» in the history of Spanish culture, which was largely
due to the translation. Through translation into Spanish literature, the motifs and forms of lyrical and epic
poetry, the themes of ancient and Italian plays, the knightly and pastoral novel, the novel genre have penetrated.
The translation allowed the Spaniards to get acquainted with the ideas of humanists from different countries of
Western and Central Europe. The translation contributed to the enrichment of the Spanish language.
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[MepeBon — npeBHeMIINUI BUI YeJIOBEUECKON AesiTeibHOCTU. OH CTOJIb XKe IPeBeH, KaK U caMo Cy-
IIECTBOBaHME YeJIOBEUECTBA, pa3aeJEHHOrO Ha KyJbTYPHO-SI3BIKOBEIE coobIecTBa. Ha mpoTskeHnn
MHOTOBEKOBOI MCTOPHMH TepeBoja He ObIJI0 HelocTaTKa B MOMBITKAX KAK-TO OCMBICIUTD 3TOT MPO-
1Iecc, BBISIBUTH OCOOCHHOCTH €T0 OCYIIECTBICHMSI, BEIpAaOOTaTh KAKME-TO MPUHIIUIIBI U YCTAHOBKH,
KOTOpbIE ObI TOMOTAJIU MEePEBONUNKAM CITPABISITHCA C TPYAHOCTSIMU, BOZHUKAIOIIMMU ITPU €ro OCy-
mecTBieHnn. K cepenmue XX B. Tporiecc TepeBona cTajl 00beKTOM BCECTOPOHHETO HAYYHOTO HC-
cJieoBaHUS 1 Hadal oOPMIISITECS B CAMOCTOSITEJIbHYIO TMHTBUCTUYECKYIO AUCHUTIINHY. OgHAKO
B MOCJIeTHEE BpEeMSI IePEBOJI CTaJl pacCMaTPUBAThCS HE TOJNBKO C JIMHTBUCTUYECKOW TOYKH 3pEHMUSI,
HE TOJILKO KaK IMpoliecc Tpeodpa3oBaHus PEUEeBOro MPOU3BEACHMS HAa OMHOM SI3bIKE B PeUeBOe Mpo-
M3BeICHUE Ha IPYTOM SI3bIKe, HO M KaK KYJIbTYpHOE, UICTOPUYECKOE M COLIMAJIBHOE SBJICHHE, KOTOPOE
3aHMMaeT 3HAYUTEJIbHOE MECTO B KYJBTYPHOU UCTOPUU HAPOIOB, B UX MOJTUTUYECKUX, COLIMATIBHBIX,
MIEHHBIX W TICUXOJOTMYeCKUX KOHTaKTaxX. He ciydJaifHO MHOTHe MCCIeqoBaTeI UCTOPUY M TEOPUH
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MepeBoJa TOBOPSIT O IBYX BUAAX IIepeBoAa — «3KCIJIMLIUTHOM», II04 KOTOPBIM MOHUMAETCSI IIepPeBO/
KakK TIpOILIECC M PE3YJbTaT MOPOXACHUS KOHKPETHOIO TEKCTa, U «MMILIMIIUTHOM», MPOTEKAIOIIEM
B CO3HAaHUU YEJIOBEKA, CIAYIIAIONIEro UKW YATAIONIETO TEKCT HA YY>XKOM ISl HETO, HO U3BECTHOM €My
si3bIKe. UIMIIMIIUTHBIN TIePEeBOA CKPBIT OT HEMOCPEACTBEHHOI'O BOCIIPUSATHU S, KaK U MHOTOE IPyTOE,
YTO TIPOUCXOAUT B TITyOMHAX CO3HAHUS; MBI MOXEM CYIUTh O HEM JIUIIb TTO (haKTam, KOTOpPbIE, B KO-
HEYHOM CUETE, BBIXOAST Ha MOBEPXHOCTH SI3BIKOBOTO U COIIMAJILHOTO TIOBEEHU ST YeJI0BeKa U KOTOPhIE
pacrnosararoTcsl B O4eHb IIMPOKOM AUAMA30HE SIBJIECHUI — OT (DAKTOB SI3bIKOBOW WHTEPMEPEHIINU 10
3aMMCTBOBaHU S GUIOCOMCKUX U TTIOJTUTUYECKUX UAEH U LIEJBIX CUCTeM MpeacTaBaeHuid. UMrmianuur-
HBII TepeBOJ HE3AaMETHO U MTOCTENIEHHO TePEeCTPAnBaECT SI3bIKOBOE U KYJIBTYPHOE CO3HAHUE, KAK OT-
JIeJIbHOTO YeJIoBeKa, TaK 1 SI3bIKOBOTO cooOIiecTna [1].

CkazaHHOE MOXHO MPOMUJITIOCTPUPOBATh, PACCMOTPEB OCOOEHHOCTHU KYJBTYPHO-SI3bIKOBOH CHU-
tyanuu B Ucnanum B XVI-XVII BB., B antoxy BospoxaeHus. DTy amoxy ei¢ Ha3blBaloT «30J0THIM
BEKOM», TaK KaK B 3TO BpeM s HEOOBIUAITHOTO paciiBeTa JOCTUTJIA UCTTAHCKAS KYJIbTypa, 0COOEHHO UC-
MaHCKas JuTeparypa.

BospoxeHue sBUI0Ch BaKHBIM MEPUOIOM B KYJBTYPHOM U UAEMHOM Pa3BUTUU CTpaH 3araaHoun
u HentpansHoii EBponibl. Ponunoii Bospoxaenus crana Mranus va pyoexe XITI-XIV BB. Otiuuu-
TEJIbHOU 4epTOi 3TOI 3MOXU ObLIIO BOSHUKHOBEHNE T'YMAHUCTUYECKUX MTPEICTABICHU O MUPE U Ye-
soBeke. CXoJlaCTUKe U aCKETMYECKMM ILIEPKOBHBIM JIOTMaTaM CPEIHEBEKOBbSI TYMAaHUCTHI TIPOTUBO-
TMOCTaBUJIU 36MHBIE, PEAIbHBIE YCTPEMJICHU S, CBETJIbIN, ONTUMUCTUYECKUI B3IJISIT HA MUP, JIIOOOBb
K YeJIOBEKY M Bepy B ero cuiy u kpacory. [lonTBepkneHre CBOMX B3MISIAOB MEPEIOBHIE JIOAU 3TOTO
BPEeMEHU UCKaJIM B KyJbTypHOM Haciaeauu aHTUYHOCTU. [To3zxe, B XVI—-XVII BB., anu1ieHTpoOM pac-
MPOCTPAHEHUS ICTETUYECKUX KOHIICIIIIMI U TEYEHUIA MBICJIY, a TaKXe BENYIIEel aep>XaBoi B 06sa-
CTU JTUTEpATYpbl M UCKycCcTBa cTaia DpaHuus. DTO, pazyMeeTcs, He yMaJisieT 3Ha4YeH U s TOro BKJaja,
KOTOPBI BHECIIM IPyTHe TOCYAapCcTBa B pa3BUTHUE KYJIbTYPhl paccMaTpruBaeMoi armoxu. OgHako OHU
BBITIOJTHSUJTU, KaK MPaBUJIO, POJIb BOCIIPUHUMAIOIIEH CTOPOHBI, ONMUPAasiCh HAa onblIT UTanmuu, a 3aTem
®paHuKU, ¥ co31aBasi HA OCHOBE 3TOTO OIbITA CBOIO COOCTBEHHYIO JIUTEPATYPY U UCKYCCTBO.

B XVI B. onHoI1 M3 Takux cTpaH 0bL1a Mcnanus. PaHee, B cpenHue BeKa, MicmaHus cuuTaaach Beay-
el gepkaBoii B 001aCTH JIUTEpaTyphl, ICKYCCTBa, HayKu. [lepeBomueckas 1esITeTbHOCTb apaOCKUX,
a 3aTeM W XPUCTUAHCKUX KHUKHUKOB, CIIeJIaja 3Ty CTPAHY CBI3YIOIINUM 3BEHOM MEXIY BOCTOUHOM
(apabckoit, cupuiickol, MEPCUACKONM, MHAMNUCKOM), a TaKKe M aHTUYHBIMU KYJIbTYPaMU, C OIHOMU
CTOPOHBI, U 3apoxaaBllelics Kyabprypolt 3anagHoii EBpomnbl, ¢ apyroii. Tpynamu aTux Jwoaeid MHO-
rue nmpousBeneHust Apucrtorend u [1narona, [Mudaropa, EBkinuna u [1ronemest, 'anena m 'mnnokpara
W MHOTUX APYTUX YYEHBIX U MBICIUTENEN KJIACCUUECKOU NPEBHOCTU CTaJU CHadaja, B MEPEBOJE Ha
apaOCKuii, TOCTOSTHUEM MYCYJIbMaHCKOM IIMBUJIM3AIIM U, a 3aT€M, B IEPEBOJIe HA JATUHCKUU — U XpU-
ctuaHckoi. Kpome Toro, B Ucrtanuu nepeBonuIMCh ¢ apabCcKoro Ha TAaTUHCKUU U COOCTBEHHBIE TBO-
pPEeHMS MYCYJbMaHCKUX YUYEHBIX U (pUI0co(hOB, MAaTEMAaTUKOB U aJIXUMUKOB, aCTPOHOMOB U reorpa-
doB, Bpaueit 1 60TaHUKOB. [IpakTUUEeCKU BCS UCTOPUSI ECTECTBEHHBIX HAyK B CpeTHEBEKOBOW EBporie
HauYMHaJIach C 3TUX MIEPEBOJIOB.

B snoxy Bospoxnaenust Ucrmanust oTonBrUraeTcsl Kak Obl Ha BTOPOU MJaH, YCTyMHasi MEpBEHCTBO
0oJiee TIepenoBbIM CTpaHaM TOTO BPEMEHM, B yacTHOCTH, MTanuu, KoTopas oka3zajia 3HaYMTEJIbLHOE
BJIWsIHUE HAa (DOPMUPOBAHUE KYJIBTYPHI, U, MPEXEe BCEro, TUTepatypsl Ha [TupeHeiickomM moayocTpo-
Be. OTO HAMISAHO BUIHO HAa MPUMEpPe UCIAaHCKOM MO33UM, KOTOopas MO3auMCTBOBaIa UTAJbSIHCKIE
(bopmbI cTUXOCTOXEHU S (COHET, BJIETUS, AMUCTOJIA), a TAKXKE MOTUBBI, BHIpaOOTaHHbIE UTATBbSIHCKUMU
aBTOpaMM, 0COOCHHO MOTHBHI JII000BHOM TupuKkH [leTpapku.

Ha paszButre snudyeckoil mos3uu McmaHuu OobIIOe BIUSHUE OKa3ajla aHTWUYHAs JIUTeparypa,
KOTOpasi paccMaTprBajach Kak BBICOKMII oOpa3ell, 4TO, €CTeCTBEHHO, BbI3BAJIO MHOTOYMCJIECHHBIC
MOMNBITKY TIOAPAXAaTh €U, MOMBITKU CO3[aTh MOAMY B AyX€ CTapbIX 3MUUYECKUX MO3M, 1MosM ['oMepa
u Beprunms.

Ecnu roBoputh 00 ucnaHcKol mpo3e anoxu Bo3poxneHns, To U OHA OLIyTUJIa Ha cebe BIUSTHUE
JIUTEepaTyphl IPYTUX CTPaH. DTO OTHOCUTCS, TTPEXE BCEro, K PhIIIapCKOMY POMaHy, OMHOMY M3 OCHOB-
HBIX XXaHPOB UcmaHckoi tutepatypsl X VI B. B Ucrmanuu oH niepexn 31oxy pacliBeTa Ha TP CTOJIe-
T no3xe, yeM Bo ®panuuu, l'epmanuu u Aurinu. [ToaToMy rimaBHbBIMU 00pa3LiaMu IJIsT co3aaTelei
WCITAHCKUX PBILIAPCKUX POMAHOB CIYXKWJIM MPOU3BeAeHUST DPaHIy3CKNX, HEMEIIKUX U aHTJIMHCKUX
aBTOPOB.

B XVI B. nepexuBaeT paciiBeT U MacTOPaJbHBII pOMaH, B KOTOPOM B WUJICAJTIM3NPOBAHHOM BUJIE
n3o0paxaeTcs XXM3Hb MaCTyXOB Ha JOHE MPUPOAbI BOajau OT obiecTBa. Kak M3BeCTHO, pa3iuyHbIe
KaHPbl OYKOIUYECKOW (MU TAacTOPAJIbHOM) MO33UK BOCXOASIT K aHTUYHOU nutepatype. B I'petiun
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3T0 OyKoanueckue mosmel Peokputa, buona; B Pume — 6ykonuku Bepruius. B snmoxy Bo3poxaeHust
B OyKkoM4eckoM ayxe nmucai bokkayyo. OqHako UCITaHCKas MacTopaib HEMOCPEACTBEHHO OIMpaiach
Ha «ApKalIuio» UTajibssHcKoro rnoata CaHHaa3apo, Bbieanyto B ceeT B 1502 r. [Tactopasb aTa cpasy
MoJIyuuJia U3BECTHOCTD 3a TnpenesamMmu Mranuu. OHa Obijia repeBeaeHa Ha MCITAHCKUI SI3bIK U TTOCITY-
JKUJia 00pa3lioM s MoApakaHu sl aBTOPaM UCITaHCKUX MacTOpaibHbIX POMaHOB [2].

B xonuie XVI B. mosiBuIMCh U TaK Ha3bIBaeMble MaBpUTaHCKUE poMaHbl. B HMX apaObl n3o6paxa-
JIUCh B BUJIE TAJIAHTHBIX phILIapeil, KOTOpbIe MPUCTYXMBAIOT CBOMM JaMaM 1 CpaXkaloTcsl Ha MOeIUH-
Kax, 4TOOBbI OTCTOSITH CBOIO POMOBYIO YeCTh. B OCHOBY MHOTMX MaBPMTAaHCKMX POMAHOB JIOXUJIUCh
UCTOPUYECKHE XPOHUKU, HATTUCAHHbIE apaOCKMMU aBTOpaMU.

B urtanpsHckol nuTepaType 3moxu Bo3poxaeHus mMpoKoe pa3BUTHUE MOJyduJa HoBesia. Tam
BO3HHMKJIa LIejiasi KoJa BO T1aBe ¢ bokkauydo. MtajabsiHCKME HOBEJLIBI U alelinu ((kaHp KOPOTKOTO
CMEITHOTO pacckasa) mpoHukJu B Ucnanuio. [TosgsBuanch 1 MHOTOUMCAEHHBIE TTOAPaKaHU S UM.

YBeyeHUe aHTUYHOCTBIO B 310Xy BO3poXaeHU s, eCTeCTBEHHO, TOPOIMJIO UHTEPEC U K aHTUY-
Holt npaMatypruu. O6pa3iamMu 1 ncmaHcKux xpaMatyproB X VI B. Ob11IN, mpexXIe BCETo, Tpareanu
pumckoro nosta CeHekn U KoMenuu TepeHuus u IlnaBra. [TaBHBIM aBTOPUTETOM AJISI HUX OB
ApucToTelib, Ha ocHOBe «[l03TMKM» KOTOPOTO OHM co3/laBaju MpaBuja cBoero uckyccrsa. OnHa-
KO ApaMaTypru Takxe olnupauch Ha MbeCchl UTAJbIHCKUX aBTOPOB. Tak, Hanmpumep, Jlone ne Bera
(1562—1635) yepman CrOXeThl A1 CBOUX IMbeC U CTUXOTBOPEHU I M3 UTAbIHCKON YUEHOM TYMaHM-
CTUYECKOI NpaMbl U U3 KOMEIUii nesibapTe (B HUX OOBIYHO U300pakaauch IOHOIIA U IeBYIIIKa, KO-
TOpbIE JIOOST APYT ApPyra, HO KOTOPBIM MEIIal0T COENMHUTHCS OTILBI M ONeKyHbI). Eciu roBoputh
0 CTUXOTBOPHBIX (hopmax, ucnosib3dyembix Jlone ae Bera, To oH yacTo BKJIIOYAJ B CBOU MbECH COHET,
npuieamui u3 Uranum.

Takum o6pa3om, Ha Mo33UI0 U TIpo3y McnaHuu anoxu Bo3poxaeHus 6osblioe BAMSIHUE OKa3a-
Jla KyJIbTypa APYTUX CTpaH. DTO BIMSHUE BHIPA3UIOCh B TYMAaHUCTMYECKOM XapaKTepe MCITaHCKOM
autepaTypbl XVI B., a TakXe B 3aMMCTBOBAaHWM UCIIAHCKUMU MO3TaMU CIOXETOB, (pOPM U XKaHPOB,
pacnpocTpaHEHHBIX B MHOCTPAaHHOU JuTeparype. Takoe B3auMOIeCTBUE KYJIbTYp pa3HbIX HApOIOB
npoucxoauo 6iaarogaps nepepony, Kotopbiit B XVI—XVII BB. 1ocTUT HEOBIBAIOIO pacliBeTa.

ITepeBon nmen GoJiblIOe 3HAYEHWE HE TOJIBKO JIJISI pa3BUTHUS IUTEPATYPHI B 1IEJIOM, HO U JJIs1 TBOP-
YeCTBa OTIEIbHBIX UCITAHCKUX MO3TOB U MHcaTeieil, 00JbIIMHCTBO KOTOPBIX COBMEIAU JUTEPaTyP-
HYIO IeSITEIbHOCTD € TiepeBoaueckoit. Tak, HarpuMep, IIaBHYIO YacTh HAcAenu s KPYITHEUIIIEro moara
snoxu Bo3poxnenust Xyana bockana (koHewr XV B. — 1542 1.) cocTaBUJIM CTUXU, HAITMCAHHBIE B UTa-
JIbTHCKUX METPUYECKUX (DOopMax: COHETHI, KAHIIOHBI, TEPIETHI. B cOHeTax 1 KaHIIOHAX OH Ioapakas
[TeTpapke, KOTOPOroO MHOTO TIEPEBOAMII.

Emé onnum mostoMm-niepeBogqunkoM XVI B. 0b11 DpHango ne AKyHbs (Hagayo XVI B. — 1580 1),
HauOOJbIIYIO U3BECTHOCTh KOTOPOMY MPUHEC €ro CTUXOTBOPHbIH MepeBo oMbl «CacEHHBIN Pbi-
mapb» (“Le Chevalier Déelivere”) Onusepa ne 151t Mapiie, BRIIOJTHEHHBIH 110 3aKa3y Kapma 1.

CrenyeT ynoMsIHYTb TaKXXe Opyroro nucareis Bo3poxaenus Xyana ae Banpaeca (1500—1541). On
MepeBoAnT paboThl 3HAMEHUTOTO TOJIJIAaHACKOI0 TyMaHucTa Dpa3ma PorTepmaMcKoro nm HeMEIKOro
pedopmaropa MapTtuHa JItotepa, YbM UAeW HALLJIU OTpakeHUE B er0 COOCTBEHHBIX MPOU3BEICHUSIX,
B YaCTHOCTHU, B coumHeHUHN «110 6oxecTBeHHBIX cyXaeHMn» (“Ciento y diez consideraciones divinas™).

Brlilie yxe roBopusioch 0 pojiv nepeBoia B TBOPYECKOUN AesITeIbHOCTU 3HAMEHUTOI'0 UCITaHCKOTO
npamatypra Jlome ne Bera. TBopuecTBO Ipyroro, He MeHee 3HAMEHUTOI0, TTMUCATEeJIsT TOW 31moxu Mu-
rens ge CepBanteca Caasenpsl (1547—1616) Tak:Ke UMEJIO OTHOILIEHHE K MTEPEBOLY, IPUYEM B Pa3HbIX
acrniekTax. Peub uI€T o ero u3BeCTHOM poMaHe «XUTpOyMHBbIN naanbro Jon Kuxor JlamaHuckmii»
(“El ingenioso hidalgo Don Quijote de la Mancha”).

B rnaBe IX nepBoit yvactu «Jlon Kuxora» CepBaHTeCc rOBOPUT, UYTO TO, O YEM OH TTUIILET, SIBISETCS
He ero COOCTBEHHBIM MTpOU3BeaecHEM, a ITepeBoaoM «Mctopuu noH Kuxora JlamaHucKkoro, HamucaH-
Hoit Cunom AmetoM benenxenu, apadbckum uctopukom» [3, ¢. 77]. B rnaBe XXII CepBaHTec yTouHSsIET,
yto Cum AMeT ObLI «apaOCKKUM U JJaMaHUYCKUM Iucareiem» [3, ¢. 193] u Ha mpoTsKeHUH BCero poMaHa
¢ OOJIBIIION TTOXBAJIO OT3bIBAETCs O ero nucaTeabckoMm TananTe. B rmase 111 BTopoit yacTu 6akanaBp
CamMcoH Kappacko BocxBajisieT OJJHOBPEMEHHO M apaObCKOro UCTOpUKa, U ero XpuCTUAHCKOTO Toce-
nJoBareisi, To ecTb CepBaHTeca, KOTOpHIii B «[loH K1xoTe» HeCKOIBKO pa3 YIIOMUHAETCST KaK «BTOPOI
aBTOp»: «[la GiarocyioBut 6or Cuma Ameta beHeHxeu, HanmyucaBIIEro UCTOPUIO BalllMX BEJIUKUX JIeT,
Jla 1 0JIarOCJIOBUT OH CYTy0O TOTO JII0003HATEIBHOIO YeJIOBeKa, KOTOPBI B3s1J1 Ha Ce0s TPy IepeBe-
CTH €€ c apabCKOTO Ha Halll HAPOJAHBIN KAaCTUJIbCKUU IJIs1 yTEXU BCEM JIIOSIM Ha cBeTe». M 4yTh HUKe:
«... MaBp Ha CBOEM SsI3bIKE, 2 XPUCTUAHUH Ha CBOEM IMOCTAPAINUCh IPKMMHM KpackaMu ONMcaTh HaM 13-
SIIHOE CJIOXKEHNE Ballleid MUJIOCTH ...» |3, ¢. 28—29].
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ITo cnoBam CepBaHTeca, OH He caM MepeBE UCTOPUIO, HalmMcaHHY CuaoM AMETOM, MOCKOJIb-
Ky COBEpIIIEHHO He 3HaJl apabCKOro, HO OH HM pa3y He Ha3bIBaeT MMEHU MEPEBOAUMKA, XOTS 4aCTO
CChlJIaeTCsl Ha ero MHeHMe, KOMMEHTUPYsl OTAejbHble MecTa pomaHa. KOHEUHO, HE CTOUT CepbE3HO
OoTHOCUTHCS K cchliikam CepBaHTeca Ha Cuma AMeTa 1 Ha HEM3BECTHOTO MEePEeBOAYMKA, TTOCKOJIBKY
JOTIOINTUHHO U3BECTHO, YTO BCE 3TO He OoJiee, UeM JIMTepaTypHbI MpUEM, ncrojib3oBaHHbIN CepBaH-
TECOM JIJIsI TpUuAaHus OOJIbIIEH JOCTOBEPHOCTHY CBOel uctopuu [4, c. 198]. Tem He MeHee, 3TOT MpUEM
MOXET ObITh MHTEPECEH C TON TOYKM 3pEHMsI, YTO OH OTPa3uJ BceoOllee yBaeueHUe NepeBOaYECKOM
neaTenbHOCThI0O B XVI B. 1 TO BIMSIHUE, KOTOpPOE 3Ta ACATEIHHOCTh OKa3bIBajla Ha OpUTHMHAJIBbHOE
TBOPYECTBO MUcaTeseil u moaToB. Ho B To e BpeMsl CylIeCTBYIOT HEOCTIOPUMbIe T0Ka3aTebCTBA TOTO,
YTO, TI0 KpaliHe# Mepe, OTaeabHbIe (pparMeHThl poMaHa IMPEACTaBISIOT CO00I HE YTO MHOE, KakK Tie-
peBOI UyKUX MpousBeAcHUl. Tak, Hampumep, Maapuraj, KoTopseiid noMeméH B riape LXVIII Bropoii
4acTU M KOTOPBIX siKOObI counHm Jlon Kuxor, saBiseTcs mepeBoaoM Maapuraia, HamucaHHOTO UTa-
nbsiHLeM [1beTpo bemGo B 1515 1. (BTopast yacTth «/JloH Kuxora» BbIllljia B CBET BEKOM IMO3Ke, B 1615 T.)
[5, ¢. 203—205]. BoT TeKCT MTaIbsIHCKOTO OPUTMHAJIA U €T0 TIEPEBO/IbI HA UCTTAHCKU I U PYCCKU SI3BIKU:

Quand’io penso al martire, amor,

Che tu mi dai gravos’e forte,

Corro per gir’ a morte

Cosi sperando i miei danni finire.

Ma poi ch’io giung’al passo

Che port’in questo mar pien di tormento
Tanto piacer ne sento che l'alma si rinforza
Ond’io no’l passo. |5, c. 205]

Amor, cuando yo pienso

en el mal que me das terrible y fuerte,
voy corriendo a la muerte,

pensando asi acabar mi mal inmenso;
mas en llegando al paso

que es puerto en este mar de mi tormento,
tanta alegria siento,

que la vida se esfuerza, y no le paso.

Asi el vivir me mata,

que la muerte me forna a dar la vida.
/Ol condicion no oida

la que conmigo muerte y vida trata! |5, c. 203—204]

Amyp, edea npedcmasaio,

Kak myuuuts mot, dcecmokuil u yicacHlil,—

H k cmepmu dyx ceoil npasaio,

ITlokonuums ¢ mykoil, dymas, 6ceuacmHoi.

Ho, auwb kocuyce npedena,

I0e npucmans 6 bype msaeocmuoii ecomoea, —
Bmue padocms oeaadeana,

U xcusnb kpenuaem, u jcusy s CHO8a.

Bcsa acusznv — ynuumoosrcenve,

H moavko cmepmsb 6HO8b K JCUZHU 8038PAYACM.
Bom cmpannoe sigaenve,

Ymo emecme cmepmo u dcu3no Mue nocviaaem! |3, c. 552]

OrtHoiieHue poMaHa «/loH KuxoT» K npo6ieme nepeBoja MposiBUIOCh U B ApyroM. B pomaHe co-
JEP>KUTCSI MHOTO BBICKA3bIBAaHUI O TIePEeBO/IE KaK O peMecsie U O TeX TPYJAHOCTSIX, C KOTOPbIMU MpPH-
XOIWTCSI CTAJIKUBAThCs MepeBoaunkam. Tak, B miaBe VI mepBoii yacTu, B KOTOPO# paccKasblBaeTcs
0 «BEJIMKOM M TOTEIIHOM O0CJIeIOBAaHN U, KOTOPOMY CBSIIIIEHHUK W LUPIOJBHUK MOABEPIiId OubJm-
OTEKY Halllero XUTPOYMHOTO MAAJIbro», CBAIEHHUK KPUTUKYET MEPEBOA OAHONW U3 M03M ApPHOCTO,
BBITIOJTHEHHBIM KamMTaHOM XEepPOHUMO Jie YpTea, U OTHOCUT CBOM YIIPEKM KO BCEM TepeBOaaM I103-
TUYECKUX TTPOM3BEIEHUIA: «... TO X€ caMoe JIeJIaloT BCe, KTO MbITAeTCs MePeBOAUThL Ha APYToOi SI3bIK
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CTUXOTBOPHbBIE MPOU3BEACHUS: MO0, KaK Obl cTapaTesibHbl U UCKYCHBI HY ObLJIU MEePeBOIYUKY, UM HU-
KOra He TOCTUYb TOW COBEPIICHHON (hOPMBI, B KOTOPOU 3T MO3MBbI MOSIBUINUCH HA CBET», TO €CTh
B opurunaie [3, c. 55].

Bbonpbie Bcero o nepeBoae ckazaHo B riaaBe LXII Bropoit yactu. Bo Bpems mocenieHust OqHOM U3
tunorpaduit bapcenonsl JloH KuxoT BcTpedaeT Kabaaibepo, KOTOPbIi «IIepeBEJ OMHY KHUTY C TOCKaH-
ckoro Ha <...> KaCTUJbCKUH SI3bIK», N BBICKA3bIBACT CBOE MHEHUE O TIEPEBONUECKON AeSITEAbHOCTH:
«... MHE KaxeTcsl, UTO MePeBOAUTD C OJTHOTO SI3bIKa Ha JPYTOii, €CIM TOJBbKO 3TO He MepeBOj C 1ap-
CTBEHHBIX SI3bIKOB — I'PEYECKOr0 UJIM JATUHCKOTO, — TO K€, YTO paccMaTpuBaTh JiaMaHACKHUE KOBPbI
C UBHAHKU: XOTb M BUAUIIb (DUTYPBI, OHU BCE Ke 3aTyMaHEeHbl MOKPbIBAIOIIIMMHU UX HUTSIMU, U MTpoTIa-
JlaeT BCSI OKpacka U I1aaKoCTh JUIIEBOW CTOPOHBI, TP 3TOM IEePEeBOJ C JETKUX SI3bIKOB TaK K€ MaJio
TpeOyeT yMa UJIv CTUJISI, KaK Mepenrcka UM CHUMaHue KOTuii ¢ Oymar. f He nenato, onHaKo, BbIBoAa
M3 3TOTO, YTO PEMECJIO MEPEBOUMKA — MAJIO TTIOXBaJIbHOE 3aHSITUE, OO €CTh MHOT'O APYTUX NEJI, XY/ -
IIUX U MEeHee MOYTEHHbBIX, KOTOPbIMU 3aHUMalOTCs Jtoau. Ho Bc€ ckazaHHOe MHOIO HE OTHOCHUTCS
K JIByM 3aMeuaTeJIbHbIM NiepeBoaunKaM — gokTopy Kpucrobanio ne @urepoa, nepeBoguuky «BepHoro
IMactyxa» v noH XyaHy ne Xayperu, nepeBogInKY «AMUHTBI», TBOPEHW I KOMX TAKOBBI, YTO HE 3HAEII b,
I1ie TIepeBOJ U I1ie MOAJIMHHUK» [3, ¢. 513—514].

B oTHoOIlIEHM U 3TOro BbICKa3bIBAHUSI MOXET BOSHUKHYTb BOIPOC: MPEACTABJSET JIU OHO CO-
001t MHeHue camoro CepBaHTeca O IepPEeBOAYECKOM PEMECIIE UM OTPaXaeT TOUKY 3pEHU ST OJTHOTO
quib Jlon Kuxora? B nmocieaHeM ciyyae 3TO BbICKa3biBaHUE OBIJIO Obl HE OoJiee 3HAUYUMMO, YeM
ocTajibHbIe (haHTA3UU XUTPOYMHOTO uaaibro. OQHaKo CyliecTBYeT OO0JbIast BEPOSITHOCTb TOTO,
yto CepBaHTEC yCTaMU CBOETo reposi BbIpa3uj CBOM COOCTBEHHbIE B3IJISIAbI Ha nepeBon. Jleno
B TOM, UTO niepeBoAbl «BepHoro mactyxa» (“Pastor Fido”, 1602 r.) 'yapuuu u «AMUHTBI» (“Aminta”,
1607 1.) Tacco 66N OMTYOIMKOBAaHBI HE3aI0JT0 10 BeIxona B cBeT «JJon Kuxota» (1605 r. — mepBast
yacTh, 1615 r. — BTopas yactn). Kpome Toro, XyaH ne Xayperu 0b11 0iu3kum npyrom CepBaHTeca.
Ero ums ynomuHaetcst He ToibKo B «JloH Kuxore», Ho u B moame «IlyTtemectsue Ha [lapHac»,
u B «<HaszunmarenpHbIX HOBeJI1ax». YTO KacaeTcs MCIaHCKOTO nucaTes 1 nepeBonunka Kpucrobda-
ns1 ne durepoa, To oH npumnucayg CepBaHrtecy, a He JIoH KuxoTy 3To BbicKa3blBaHUE O TIepeBO/IE.
OH ovyeHb pe3Ko packpuTukoBaj CepBaHTeca 3a €ro MpeHeOPeXXUTEeJIbHOE OTHOILIEHNE K TIePEBO/I-
YUKaM C UTaJbsIHCKOTO, HE CMOTPsI Ha TO, YTO TOT C MOXBaJIoil 0TO3BaJicsl 0 TepeBoae «BepHoro
ITactyxa»: «Ml XO0Ts1 MHOTHME HEBEXMU C TTPE3PEHUEM OTHOCSTCS K 9TOMY 3aHSITHIO, OHO TOCTOMHO
BCSIYECKOTO yBaxeHus» [4, c. 202].

B XVII B., B amoxy 6apokko, Kak u B amoxy Bozpoxnenusi, B cnanuu OblJIO HEMAJIO aBTOPOB,
KOTOpPbI€ 3aHUMAJUCh HE TOJbKO JUTEPATYPHBIM TBOPUYECTBOM, HO U MEPEBOIUYECKON NeATETbHOCTHIO.
OnHUM UX BBIJAIOLIMXCS TTEPEBOAYUKOB TOro BpemeHu 6b11 @pancucko ne Keseno (1580—1645 rr.),
KOTOPBI MU3BECTEH BO BCEM MUPE KaK aBTOP caTUPUUYECKHUX OUEPKOB 1Mo/ HazBaHUeM «CHOBUICH U SI»
(“Los suenos”, 1606—1622 rr.). KeBeno BbICTyNaJ TaKKe U B APYTrUX XKaHpax auTeparypbl. OH Hamucall
MJyTOBCKOI pOMaH, COUMH I (huaocodCKUe TpaKTaThl, ObLI 3aMeyaTebHbIM JUPUKOM.

KeBeno — aBTOp MHOTOUYHCIEHHBIX MIEPEBOJIOB C IPEBHEEBPENCKOro s13bIKa. OH BBITIOTHUI CTUXOT-
BOPHBII MapadpacTuueckuii nepeson «IlecHu necHei» (“Cantico de los Canticos™), ¢ 3Toro xe si3bika
oH niepeBén «Ilmaum kactunbckux Mepemuii» (“Lagrimas de Jeremias castellanas”), «XpucTuaHcKui
I'epaknuT unu urpa Ha apde B mogpaxanue JdaBuny» (“Herdclito cristiano o Harpa a imitacién de
David”), B mpo3e — nepsbie nBe raBbl 3 «Kuurn Mosa» (“Libro de Job”), B hbopme pomaHca — Tpe-
Thio miaBy «KHuru Mosa». Takke KeBeno nepeBoaus ¢ rpedyeckoro si3bika. Ero nmepy mpuHaaiexar
MepeBoabl Mpon3BeneHu DnukreTa, Pykuauna, AHakpeonTa (“Anacredén Castellano con parafrasis
y comentarios”) u IlnyTrapxa (B 4aCTHOCTHM, OH mepeBEN mepBylo yacTh «Ku3nu Mapka bpyra» -
“Primera parte de la vida de Marco Bruto”). 3 naturckux aBropoB Keseno nepeBomaui Jlyuus AHHest
Ceneky (“Suasorias Sexta y Séptima”, “Noventa Epistolas de Séneca, traducidasy anotadas”), [TnuHus
(“Epistola XXII del libro VIII de Plinio, a Caio Geminio”). Kpome Toro, Keseno nepesén ase onpl Ka-
tyana (“Dos odas de Catulo”). Takxe KeBeno — aBTop nepeBoaoB ¢ (ppaHIIy3CKOro M UTAJIbIHCKOTO.
Ero nepy npuHaniexxuT repeBos ¢ ppaHIiry3ckoro «BBeaeHue B peaurno3nyio xu3ub» (“Introducciéon
a la vida devota”) CB. @panuucka Calle3MaHCKOTO U MIEPEBOJ C UTajbsIHCKOro «Pomymna» (“Rémulo”)
Mapku3a Beprunus Manssennu [4, c. 142].

B XVI—XVII BB. nepeBos cnocoO6CTBOBAI pa3BUTUIO HE TOJBKO MCIIAHCKON JUTEepaTyphbl, HO U UC-
MaHCKOTOo si3blka. B Ty amoxy ucnaHckuii, Kak 1 MHOTME IpyTue eBporneickue 3blKu, Ha3blBaeMble
«BYJIbTADHBIMU», €11I€ HAXOAMJICSI HAa CTaJUU CBOEro (hDOPMUPOBAHUSI U YCTYTIAN «KJIACCUYECKUM» SI3bI-
KaM — IpeBHEEBPEICKOMY, TPEYECKOMY U JJATUHCKOMY — B TIJIaHE OoraTcTBa ciioBapsi, GopM, CHUHTaK-
CUYECKMX KOHCTPYKIIMH, BBIPA3UTEIbHBIX CPECTB, CTUIUCTUUYECKOM 00pabOTKH SI3bIKA U T. 1.
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[lepeBoas rpeyecKuMX U JIATUHCKKUX aBTOPOB, MCIIAHCKME, UTAJIbIHCKHE, (DpaHIy3cKHe, HEMEIKIe
U IPYTUE MePEBOIUYMKY TTOCTOSTHHO CTAJKMUBAJIUCh C ITPOOJIEMOIT HEXBAaTKU CPEICTB JIJIs BEPHOM Mepe-
a4y coiep>KaHU sl OpUTMHaJja, 0COOEHHO €CJIM Peyb IJIa O TPyAax Ha HayYHbIE U OJIUTUYECKHE TEMBI,
TOCKOJIBKY B «BYJIbIapHBIX» SI3bIKaX MPAaKTUYECKM OTCYTCTBOBAJa HAyYHO-MOJUTUYECKAST TEPMUHO-
Jorusi. B aTux ciydasx nepeBomumKamM IIPUXOAUIOCh IPUOeraTh K HEOJ0TU3MaM, 3aMMCTBOBAaHUSIM,
KaJibKaM, 94TO CITOCOOCTBOBAJIO 00OTalICHUIO SI3bIKa TIepeBoaa. Tak, HampuMep, 61aromapst UCITaHCKO-
My niepeBoguuky Ileapo Cumony Adpuito (1530—1595 rr.), aBropy nepeBoaa «DTUKU» ApPUCTOTENS,
B CJIOBapHBIH 3aI1ac MCITAHCKOTO SI3bIKA BOIIJIM TaAKHUE MOJUTUUECKHIE TEPMUHBI, KaK «apUCTOKpPaTUSI»,
«MOHAPXUS», «ILIYTOKPATUSI», «OIUTAPXUST», «IeMOKpaTus» [6, c. 70].

TTogBoms uTOr BHIIECKA3aHHOMY, MOXHO caeslaTh BIBOA O ToM, uTo XVI—XVII cronetns, neii-
CTBUTEJIBHO, SIBUJIMCH «30JIOTBIM BEKOM» B UICTOPUM MCITAHCKOI KYJIBTYpPHI, UTO IIPOM30IIIJI0 BO MHO-
rom 6aromapsi nepeony. IlocpencTBOM UMMIIMIIMTHOTO MePEeBOAA B UCITAHCKY IO IUTEpaTypy MPOHUK-
JIM HOBBIE MOTUBHI U (DOPMBI JTUPUUECKOI U SITNUECKOI TT033UU, CIOXKETHl aHTUUYHBIX ¥ UTAJIbTHCKUAX
MbeC, PHILAPCKUI M TTAaCTOPaJbHBIM poMaH, KaHp HOBeJUIbl. biaarogaps mepeBony SKCHIMIIUTHOMY
WCITaHIIbI ITO3HAKOMMJIMCh C UIeSIMA TYMaHUCTOB U3 pa3HbIX cTpaH 3ananHoi u LlenrpanbHoii EBpo-
ITbl, PACHIMPUJIN CBOU MO3HAHUS B 00JIACTH aHTUYHOU UCTOPUH, pusocodum u nurepaTypsbl, MOIY-
YMJIM IIPEACTaBJICHUE O EBPOIEICKON TUTepaType 31moxu Bo3poxkmeHus, mpexae Bcero, 00 nTajabsH-
ckoit tuteparype. KpoMe Toro, mepeBos criocoocTBOBajl 00OTAIIEHNIO MCTIAHCKOTO SI3bIKa, KOTOPHIit
B paccMaTpuBaeMBblil IEpUO/ 1€ HaXOAMJICS Ha CTaIuM CBOErO CTAHOBJIEHU . B CBSI3M ¢ 3TUM MOXHO
YTBEPXK/IaTh, YTO MIEPEBOI SIBJISIETCS BaXKHBIM 2JIEMEHTOM JIMHTBOKYJIBTY PbI, TIOJI KOTOPOI ITOHUMAET-
csI TIOrpaHUYHAasI 00JIaCTh, JIeXKalllast MeXK 1Y I3bIKOM (ITOHMMAaeMbIM KaK CUCTeMa KOHKPETHOTO SI3bIKA)
1 BCEll COBOKYMHOCTBIO KYJBTYPHI SI3IKOBOTO coo011iecTBa. [0BOPST 0 pou mepeBoaa B UCTOPUM Ye-
JIOBEUECTBA B 1I€JIOM 1 pa3HbIX CTPaH X HAPOIOB B YaCTHOCTH, Ba>XXHO HE 3aMCTBOBaHUE KOHKPETHOI
UACU NI Taxe OOJIBIION COBOKYITHOCTHY UACH, KAKOBOM SIBNIsIeTCS prstocodcKast cucreMa Ui pejii-
TMO3HOE yYeHUEe — 3TUM 3aHUMAIOTCS IpyTrue HayKu, — a 3aMMCTBOBaHME CTEPEOTHUIIOB CO3HAHUS, KO-
TOpbIe 00513aT€JILHO UMEIOT IMTPUCY NI UM SI3BIKOBOM KO, CUCTEMHO OpraHM30BaHHbIN HA0OP SI3bIKO-
BBIX CPEICTB, KOTOPBIl OCBaMBAaeTCSI HOCUTEISIMUA MHOTO sI3bIKa U HAYMHAET paboTaTh KaK MEXaHU3M
SI3BIKOBOT'O O(POPMIIEHM ST 1€, CIOXKETOB, MBICIMTEIbHBIX ONepalnii, BOZHUKAIOIIUX Ha 9TO HOBOM
MOYBe.
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